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Le système des tusi 土司

Tusi = “chef autochtone”, “fonctionnaire natif”, 
“native official”, “native chieftain”, etc.

Terme qui peut designer la personne disposant 
de ce statut, ou le territoire qu’il administre

Un système administratif indirect, similaire au 
protectorat

Instauré sous les Yuan 元 (1271-1368), 
maintenu sous les Ming 明 (1368-1644) et les 

Qing 清 (1644-1912), aboli officiellement en 
1735

Un terme générique qui correspond à plusieurs 
statuts administratifs de rangs distincts

Administration des frontières du Sud-Ouest ?
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Les monts Wuling, une frontière intérieure
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Suméra, 2025
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Les monts Wuling, contrée barbare ou lieu de refuge… 
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Wang Bing 王炳, 1768, Imitation de l’Illustration de la 
Source aux Fleurs de Pêchers de Zhao Bojiu 仿趙伯駒桃

源圖, no 001706N000000000 (extrait) 
© National Palace Museum, Taipei. 

• Dès le VIe siècle, un 
espace perçu comme 
hostile, dangereux : la 
terre des Man 蠻 (ou 
barbares) de Wuling  

• … et rattaché à la 
« Source aux fleurs de 
pêchers », lieu de refuge 
idéal conté par le taoïste 
Tao Yuanming 陶淵明 
(365-427)



… et ses répercussions dans les travaux actuels 
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L’idéal du refuge Dichotomie « peuples du sud/barbares 
Man 蠻 » et populations chinoises Han 漢

Populations 
des montagnes 
hors de l’État

Histoire des 
conquêtes 

territoriales 
et histoire 

coloniale

Les études tusi 土司, une « histoire 
des minorités ethniques »

Scott, James C. The Art of 
Not Being Governed: An 

Anarchist History of 
Upland Southeast Asia. 

Yale University Press, 
2009.

Crossley, Pamela Kyle, 
Helen F. Siu, and 
Donald S. Sutton, eds. 
Empire at the Margins. 
Culture, Ethnicity, and 
Frontier in Early 
Modern China. 
University of California 
Press, 2006.



Le site tusi de Tangya 唐崖
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• 2015 : site classé au patrimonial mondial de l’Unesco en 
tant que « site tusi », complexe urbain de 86 hA. 

• “中國的馬丘比丘一失落之城（Le Machu Picchu chinois. Une 
cité perdue) ”

© Paula Suméra, 2024

© Management Office of Tangya Tusi Domain, 2013 



Une histoire des territoires à l’échelle régionale
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• Le problème de l’échelle méso : éclatement des 
sources en raison de la subdivision administrative 
des monts Wuling 

• La vision des autorités centrales dans les sources 
 pourtant, diversité des sources (cartes, récits 
de voyage, épigraphie, monographies locales) 

•  Difficultés à repérer les lieux et à délimiter les 
territoires

Quelle est l’influence de ce système administratif sur le territoire ? 
Quels liens entre la hiérarchie définie par les autorités impériales et 
l’organisation du pouvoir à l’échelle régionale ? 

1. Échelle régionale : hiérarchie des 
territoires 

2. Échelle locale : l’exemple de Rongmei 
dans le contrôle du territoire



1. Échelle régionale : Recenser les tusi 
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L’Atlas de Kangxi, dressé dix ans avant l’abolition du 
système des tusi, permet d’en localiser un grand nombre 
sans pour autant les hiérarchiser

Huangyu quanlan fen sheng tu 皇與全覽分省圖 (Atlas 
complet de l’empire divisé en provinces), 1722. 
Library of Congress Geography and Map Division 
Washington (G2306.F7 H8 1722) 



1. Échelle régionale : Recenser les tusi 
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• Analyse diachronique et spatialisée de la 
hiérarchie entre les différents bureaux tusi des 

monts Wuling

GONG Yin 龚荫, Zhongguo tusi zhidu 
中國土司制度 (Le système des tusi en 
Chine), Kunming, Yunnan renmin 
chubanshe, 1992, 1470 p. 



1. Échelle régionale : hiérarchie selon les autorités 
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Seulement les chapitres 
sur les provinces 
actuelles qui découpent 
la région des monts 
Wuling ont été traités 

Ouvrage fondé sur des 
sources émanant des 
autorités impériales 
(Histoires officielles et 
monographies locales de 
provinces)



2. Échelle locale : l’exemple de Rongmei
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Rongmei 容美 : un 
territoire tusi puissant 
qui existe entre le XIIIe 
siècle et 1735

Tangya

Hiérarchie reflète-t-elle 
l’influence des différents 
bureaux tusi ? 

Comment se manifeste ce 
système administratif sur 
le territoire ? 



2. Rongmei : le tusi le plus puissant de la région?
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1. Imaginaire et 
représentations 

2. La situation géographique 
3. Le système bureaucratique 

propre à Rongmei 
4. Rôle des fonctionnaires tusi 

dans l’aménagement du 
territoire
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• Existe entre 1271 et 1735 (ensuite incorporé au 
découpage administratif général, découpé entre 
les districts de Hefeng et de Wufeng) 

• Rang administratif le plus élevé que puisse 
détenir un tusi, octroyé au clan Tian 田 

• Idée d’un clan tusi « auto-assimilé » 

• Effet de source  : l’existence du récit de Gu Cai 
顧彩 (1650-1718), lettré qui y séjourne cinq mois, 
à l’invitation du tusi Tian Shunnian 田舜年 
(?-1706)



2.1. Rongmei : imaginaire et représentations
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Gu Cai 顧彩, Rongmei jiyou 容美紀游 (Notes sur un séjour à Rongmei), 1704

«  Tous [les territoires 
administrés par des tusi de 
la région] se trouvent au 
milieu d’innombrables 
vallées et montagnes. Les 
voies de communication y 
sont dangereuses, et on ne 
p e u t y n a v i g u e r p a r 
bateau. Quand bien même 
certains grands noms s’y 
aventurent, ils doivent 
a b a n d o n n e r l e u r s 
montures et continuer à 
pied, ou demander à un 
local de les porter sur le 
dos. Ce lieu dangereux 
[est comme une passe], 
un seul homme suffit à 
le garder, quand mille 
p e r s o n n e s n e 
p o u r r a i e n t s ’ y 
introduire ».

« Cette région 
est une passe 
dangereuse des 
temps 
primitifs. 
Certains disent 
que c’est le lieu 
de l’ancienne 
source aux 
fleurs de 
pêchers ».



2.2. Rongmei : Situation géographique
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Rongmei et les Trois Gorges 三峽

Sichuan Hubei shui dao tu 四川湖北水道图 (Carte des routes fluviales du Sichuan 
et du Hubei), entre 1735 et 1911, séquence 2/14. 
Library of Congress Geography and Map Division, Washington  
(G7822.Y3A5 1735 .S5)

«  Lu Xun (183-245) considérait 
que le pays d’Yling était une 
passe à la position stratégique ».



2.2. Rongmei : Situation géographique
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Du fleuve bleu à Rongmei• Pas d’interface directe entre Yichang et Rongmei, y 
compris après 1735… 

• … impliquant un développement du commerce (du 
thé) par son passage à l’est

Huguang sheng tu 湖廣省圖(Carte de la 
province du Huguang), entre 1735 et 1871. 

Bibliothèque nationale de France, 
département Cartes et plans, GE A-644  

(Gallica)



2.3. Rongmei : Le système bureaucratique
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• Distinction entre la hiérarchie du système 
tusi (autorités centrales) et l’exercice du 
pouvoir à Rongmei…  

• … menant à une pratique itinérante du 
pouvoir… 

• … et une organisation du territoire moins 
centralisée



2.4. Rongmei : L’aménagement du territoire
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Pingshan 平山• Rongmei : milieu karstique 
• le plateau de Pingshan 平山 et 

l’exercice du pouvoir par les tusi

Pingshan est le bastion le plus important de 
Rongmei […]. Aux quatre points cardinaux se 
trouvent quatre passes, si bien que l’on dit que 
c’est un lieu où [il suffit] d’un seul homme qui 
garde une passe, et s’en sont dix mille 
autres qui ne peuvent y pénétrer. 

平山，容陽一大保障也 […]。東西南北有四關，所謂
一夫當關，萬夫莫往之地。 

Extrait de la Stèle commémorative de la Grotte Infaillible 
à Pingshan 平山萬全洞記碑 (Tian Shunnian, c.1700)



2.4. Rongmei : L’aménagement du territoire
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La « Grotte infaillible » 萬全洞  

Les montagnes regorgent de grottes, mais la Grotte infaillible représente le cœur de Pingshan, tandis que 
Pingshan est la surface de la Grotte infaillible. L’intérieur et l’extérieur sont co-dépendants.  

夫山間之洞不少，而萬全有平山為之表，平山得萬全為之里，表裡相依， 

Extrait de la Stèle commémorative de la Grotte Infaillible à Pingshan 平山萬全洞記碑 (Tian Shunnian, c.1700)

Aménagement de la grotte en forteresse par Tian Shunnian 
en 1687
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2.4. Rongmei : L’aménagement du territoire
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Le pont de Tianxin   

Il faut descendre la pente pour traverser le pont de Tianxin. Il se 
situe entre deux falaises, surplombant une gorge de soixante-dix 
ren de profondeur [environ 190 mètres]. Les deux parois des 
falaises se dressent en miroir. Progressivement, des marches sont 
percées dans la roche ; elles sont à peine assez larges pour y poser 
un pied. Nous descendons prudemment, et arrivés sur le pont, 
nous jetons un moellon [dans le gouffre]. Il tombe en un fracas de 
tonnerre, et met un certain temps avant d’atteindre le fond. Si 
l’on jette une pierre plus légère, alors elle voltige pendant un 
instant avant de choir […]. Une fois le pont traversé, il faut suivre 
un escalier de pierre pendant quarante ren [environ 100 mètres]. 
À mi-chemin, il y a une passe de pierre, et un homme qui 
garde le passage. Dix-mille hommes n’oseraient le regarder 
ou l’approcher.  

下坡過天心橋。在兩崖間。下臨七十仞深澗。兩崖壁立如鏡面。步步鑿磴。僅
容足。逡巡而下。至橋面以碎石下投。作霹靂聲。久乃至底。若投輕物。則翔
舞逾時不下[…]。過橋緣磴而上者四十仞。半道有石關。一夫當關。萬人莫敢
仰叩。 

 Gu Cai 顧彩, Rongmei jiyou 容美紀游 (Notes sur un séjour à Rongmei), 
1704

Également appelé « pont du 
verrou de fer 鐵鎖橋 », seul point 

de passage par le sud entre le 
bureau central et le plateau de 

Pingshan. 
Sa construction est attribuée à 
Tian Chuchan 田楚產 (?-1616).



2.4. Rongmei : L’aménagement du territoire
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Le pont de Tianxin après 1735   

Ji Zhongying 吉鍾穎, Hefeng zhou zhi 鶴峰州志 (Monographie locale de 
Hefeng), Hefeng, 1822), Zhongguo guojia shuzi tushuguan 中國國家數字圖書
館 (Bibliothèque numérique nationale de Chine) (éd.), Rouleau 2, p. 28.

[…] Se reposant sur ces lieux dangereux, comment ont-ils pu [croire] qu’ils étaient 
infaillibles ? 

Les légendes sur Pingshan et ses grottes profondes sont racontées en vain. 

Aujourd’hui, il ne reste plus que des câbles de fer et l’ombre vide d’un pont ; 

On ne voit plus que des lianes sombres et les brumes du crépuscule qui s’élèvent 
[…]. 

[…]恃險何曾得萬全 
平山深洞枉相傳 
至今鐵鎻空橋影 
惟見蒼藤起暮烟[…] 

Wang Weiqiu 王惟球, « Rongyang za yong 容陽雜詠 (Chant irrégulier à Rongmei)  », recueilli dans Ji Zhongying 吉鍾穎, Hefeng zhou zhi 鶴峰州志 
(Monographie locale de Hefeng), Hefeng, 1822), Zhongguo guojia shuzi tushuguan 中國國家數字圖書館 (Bibliothèque numérique nationale de Chine) 
(éd.), Rouleau 13, p. 51-52.

En 1735, le tusi de Rongmei est aboli, et le territoire est 
incorporé à deux nouveaux comtés (Hefeng et Wufeng), sous 
l’administration directe de fonctionnaires. 
Le pouvoir local s’exerce en un seul lieu, à l’ancien emplacement 
du bureau central. Pingshan et la Grotte infaillible n’ont plus 
lieu d’être et sont laissés à l’abandon.



2.4. Rongmei : L’aménagement du territoire
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Le pont de Tianxin après 1735   

En 1886, le gouverneur de Hefeng 
ordonne la reconstruction du pont, cette 
fois-ci en pierre. Les travaux prenant du 
temps, il érige une stèle commémorative 
appelant aux donations. 

Les raisons de sa reconstruction ? 

Autrefois, le tusi y avait fait construire le pont du Verrou de 
Fer pour que les gens puissent traverser à pied, facilitant 
ainsi le passage pour ceux qui tenaient une ombrelle et 
portaient des sandales de paille. Cela fait maintenant deux 
cents ans que le pont est tombé en ruine, et traverser est 
devenu douloureux. Si l’on abandonne cette route et que 
l’on prend une autre voie, le relief est encore plus 
impraticable, et la marche devient extrêmement ardue.
昔土司建有鉄鎖橋以通行人，擔簦躡屩者便之。迄今二百餘年，橋久傾圮，過此恆
苦痛步。若捨此而就他道，則又山重迂遠，殊勞跋涉。

Stèle retranscrite dans Wang Xiaoning 王曉寧, Enshi sizhi zhou beike daguan 恩施自治
州石刻大觀 (Aperçu de l’épigraphie de la préfecture autonome d’Enshi), Beijing, Xinhua 
chubanshe, 2004, p. 268‑269.



Conclusion
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• Hiérarchisation des tusi: la définition des autorités 
impériales vs. l’exercice du pouvoir à l’échelle locale 
●D’autres territoires tusi que Rongmei à analyser (Yongshun, Youyang, 

Tangya, Sangzhi) 

• Déséquilibre dans les sources :  
●Autorités impériales vs. sources émiques 

●Avant ou après 1700 

●En fonction des localités 

• Informations spatialisées: évolutions des noms de lieux et 
difficultés à les localiser 

• Un déplacement du statut, d’abord rattaché à un individu, 
puis à un territoire ? 
●Comment définir et délimiter le(s) territoire(s) ?

漢土邊界碑 
Stèle de la frontière entre les 
Han et les tu, Hefeng © Li 
Meitian, 2018


